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Abwesend: 

L'Ufficio di Presidenza  Das Präsidium 

delibera sul seguente beschließt zu nachstehendem 

OGGETTO: GEGENSTAND: 

  

Richiesta di parere legale –  

incarico al prof. Giandomenico Falcon 

Antrag auf ein Rechtsgutachten – Auftrag an 

Herrn Prof. Giandomenico Falcon 

  

  



  

DELIBERAZIONE N. 36/19 BESCHLUSS Nr. 36/19 

  

L'UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 

CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS - 

 

 

 

 Visto l’art. 1 commi 965, 966 e 967 

della legge n. 145/2018; 

 Nach Einsicht in den Artikel 1 Absätze 

965, 966 und 967 des Gesetzes Nr. 145/2018; 

  

 Preso atto dell’intesa Stato/Regioni del 

03.04.2019; 

 Nach Kenntnisnahme des am 

03.04.2019 erzielten Übereinkommens 

zwischen dem Staat und den Regionen; 

  

 Considerato quanto emerso nelle recenti 

sedute dell’Ufficio di Presidenza in data 23 

maggio u.s. e in data odierna in relazione ad 

una ipotesi di intervento legislativo onde 

introdurre il sistema contributivo per il 

trattamento previdenziale dei Consiglieri 

regionali; 

 Angesichts der Erwägungen, die im 

Rahmen der jüngsten Präsidiumssitzungen vom 

23. Mai 2019 und heute über die mögliche 

Ausarbeitung eines Gesetzentwurfes zur 

Einführung des Beitragssystems für die 

Vorsorgebehandlung der Regionalrats-

abgeordneten vorgebracht worden sind;  

  

 Preso atto degli incontri informali 

all’uopo avviati con la Giunta regionale; 

 Nach Kenntnisnahme der informellen 

Gespräche, die hierfür mit der 

Regionalregierung geführt worden sind;  

  

 Ritenuto che per ipotizzare il suddetto 

passaggio al sistema contributivo il Consiglio e 

la Regione Trentino-Alto Adige si trovano nella 

particolare situazione rispetto alle altre regioni 

italiane di aver applicato ai sensi delle leggi 

regionali mai contestate n. 6/2012, n. 4/2014 e 

n. 5/2014, tra l’altro il valore attuale medio in 

relazione all’assegno vitalizio in godimento e 

inoltre la metodologia applicata di cui alla legge 

regionale n. 4/2014 è stata pienamente 

confermata dalla Corte Costituzionale con la 

sentenza n. 108/2019 nel relativo giudizio, in 

cui la difesa della Regione e del Consiglio 

regionale, come anche nei processi avviati da ex 

Consiglieri regionali ricorrendo innanzi la 

magistratura ordinaria, risulta affidata tra l’altro 

al prof. Giandomenico Falcon che ha 

collaborato con i presentatori delle predette 

proposte legislative, approvate dal Consiglio 

regionale e codificate nelle leggi regionali n. 4 e 

n. 5 del 2014; 

 Die Ansicht vertretend, dass sich der 

Regionalrat und die Region Trentino-Südtirol 

bezüglich des oben genannten Übergangs zum 

Beitragssystem in einer besonderen Situation 

befinden, da sie im Verhältnis zu den anderen 

italienischen Regionen aufgrund der nicht 

beanstandeten Regionalgesetze Nr. 6/2012, Nr. 

4/2014 und Nr. 5/2014 unter anderem den 

durchschnittlichen Barwert auf die bezogene 

Leibrente berechnet haben und zudem ist das 

im Sinne des Regionalgesetzes Nr. 4 

angewandte Verfahren vom 

Verfassungsgerichtshof mit dem Urteil Nr. 

108/2019 im entsprechenden Gerichtsverfahren 

bestätigt worden. In diesem Gerichtsverfahren 

sowie in den anderen Gerichtsverfahren, die 

daraufhin von den ehemaligen 

Regionalratsabgeordneten vor der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit angestrebt wurden, wurde die 

Verteidigung der Region und des Regionalrates 

unter anderem Prof. Giandomenico Falcon 

anvertraut, der mit den Einbringern der 

besagten Gesetzentwürfe zusammengearbeitet 

hatte, die dann vom Regionalrat genehmigt 

worden sind und als Regionalgesetze Nr. 4 und 

Nr. 5 von 2014 kodifiziert wurden; 

  



  

  

 Ritenuto opportuno formalizzare 

l’incarico di redarre un parere legale al prof. 

Giandomenico Falcon alla luce dei quesiti 

indicati dal Segretario generale nella nota prot. 

n. 1940 del 30.05.2019 accogliendo il 

preventivo con nota predisposta dal prof. 

Falcon in data 05.06.2019; 

 Es als zweckmäßig erachtend, den 

Herrn Prof. Giandomenico Falcon erteilten 

Auftrag zur Ausarbeitung eines 

Rechtsgutachtens bezüglich der Fragen, die der 

Generalsekretär im Schreiben Prot. Nr. 1940 

vom 30.05.2019 dargelegt hat, zu formalisieren 

und den Kostenvoranschlag laut Schreiben von 

Prof. Falcon vom 05.06.2019 anzunehmen; 

  

 Vista la deliberazione dell’Ufficio di 

Presidenza n. 172 del 26.10.2015; 

 Nach Einsicht in den 

Präsidiumsbeschluss Nr. 172 vom 26.10.2015; 

  

 Considerata la convenzione stipulata 

con la Regione in data 18.01.2016 che “per la 

problematica vitalizi” prevede all’art. 3 della 

medesima anche per le consulenze che il 

Consiglio regionale si assuma le relative spese 

ottenendo conseguentemente il rimborso pari al 

50% delle medesime spese dalla Giunta 

regionale e ritenuta applicabile la stessa 

disciplina alla consulenza in questione; 

 Festgestellt, dass das mit der Region am 

18.01.2016 abgeschlossene Abkommen „für die 

Frage der Leibrenten” bei Art. 3 desselben 

vorsieht, dass der Regionalrat auch für allfällige 

Beratungen die entsprechenden Kosten 

übernehmen muss und dafür von der 

Regionalregierung 50% der Ausgaben 

rückerstattet bekommt, so dass für diese 

Beratung die besagte Regelung zur Anwendung 

kommt; 

  

 Vista la propria deliberazione n. 217 del 

16.03.2016 che attribuisce tra l’altro all’Ufficio 

di Presidenza l’incombenza di affidare 

consulenze ad esperti esterni; 

 Nach Einsicht in den 

Präsidiumsbeschluss Nr. 217 vom 16.03.2016, 

der unter anderem dem Präsidium die Aufgabe 

zuweist, Aufträge für die Gutachten an 

verwaltungsfremde Fachpersonen zu erteilen; 

  

 All’unanimità dei voti legalmente 

espressi, 

 Mit gesetzmäßig zum Ausdruck 

gebrachter Stimmeneinhelligkeit -  

  

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t 

  

 1. Di incaricare il prof. Giandomenico 

Falcon di Padova di elaborare un parere legale 

alla luce dei quesiti individuati nella succitata 

nota del 30.05.2019 in materia di applicabilità 

delle recenti disposizioni adottate a livello 

nazionale onde introdurre il sistema 

contributivo per il trattamento previdenziale dei 

Consiglieri regionali del Trentino-Alto Adige. 

 1. Herrn Prof. Giandomenico Falcon 

aus Padua zu beauftragen, ein Rechtsgutachten 

zu den im Schreiben vom 30.05.2019 

angeführten Fragen betreffend die 

Anwendbarkeit der jüngsten, auf Staatsebene 

eingeführten Bestimmungen zur Einführung des 

Beitragssystems auf die Vorsorgebehandlung 

der Regionalratsabgeordneten von Trentino-

Südtirol zu erstellen. 

  

 2. Di approvare il relativo preventivo 

inoltrato dal predetto professionista pari 

all’importo lordo complessivo di euro 

11.672,96, specificando che il pagamento 

avverrà anticipato a carico del bilancio del 

Consiglio regionale con il successivo rimborso 

pari al 50% dell’importo predetto a carico della 

Regione. 

 2. Den entsprechenden 

Kostenvoranschlag des besagten 

Rechtsexperten in Höhe von 11.672,96 Euro 

brutto zu genehmigen, wobei festzustellen ist, 

dass die Zahlung im Voraus aus dem Haushalt 

des Regionalrats erfolgt und 50% davon 

anschließend von der Region rückerstattet 

werden.  

  



  

 3. Di impegnare quanto determinato al 

punto 2) a carico del bilancio di previsione 

finanziario gestionale relativo all’esercizio 

finanziario in corso con successivo atto 

amministrativo tenendo conto dell’applicazione 

dell’art. 3 della convenzione citata nelle 

premesse. 

 3. Die unter Punkt 2) angeführte 

Ausgabe mit nachfolgendem Verwaltungsakt 

dem Gebarungshaushalt für das Finanzjahr 

2019 anzulasten, wobei Art. 3 des in den 

Prämissen genannten Abkommens zur 

Anwendung kommt.  

  

IL PRESIDENTE/DER PRÄSIDENT  

- Roberto Paccher - 
firmato-gezeichnet 

 

IL SEGRETARIO GENERALE/DER GENERALSEKRETÄR 

- Dr. Stefan Untersulzner  - 
firmato-gezeichnet 

 


